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Techn^cai and Sibliogi-aphic Notaa/Notaa tachniquas at bibiiographiquaa

Tha Instituta ha* attamptad to obtain tha baat

original copy availabla for filming. Faaturaa of thia

copy which may ba bibliographically urtiqua.

which may altar any of tha imagaa in tha
raproduction, or which may significantiy changa
tha uaual mathod of filming. ara chackad balow.

n Cclourad covara/
Couvertura da coulaur

I I

Covars damagad/
Couvartura andommagéa

Covars raitorad and/or laminatad/
Couvartura rastauréa at/ou pailiculéa

Covar titia misaing/
La titra da couvartura manqua

Colourad mapt/
Cartas géographiquas an coulaur

Colourad 'nk (i.a. othar than blua or black)/
Encra da coulaur (i a. autra qua bicua ou noira)

Colourad plataa and/or iiiuetriitions/

Planchas at/ou illuatrationa •n coulaur

y Bound with othar matariai/
Ralié avac d'autras documants

n Tight binding may cauaa shadows or diatortion
J along intariur margin/

La r« liura sarrée paut causar da l'ombra ou da la

distorsion l« long da la margo intériaura

n Blank laavas addad during rastoration may
appaar within the taxt. Whanavar posaibia. thasa
hava baan omittad from filming/
Il sa paut qua cartainas pagas blanchas ajoutéas
lors d'una rsatauiation apparaiaaant dans la taxta,
maia. lorsqua cala était possibla, cas pagas n'ont
pas éti filmias.

Additionai commants:/
Commantairas supplémentairas; 1 feuille (verso blanc)

L'Institut n microfilmé la maillaur axamplaira
qu'il lui a été possibla da sa procurer. Las détails
da cat axamplaira qui sont paut-étra uniquas du
point da vua bibiiographic;ua, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmaga
sont indiqués ci-dessous.

r~~| Colourad pages/
Pagas da coulaur

Pagas damagad/
Pagaa endommagées

Pagas restored and/oi
Pagas restaurées et/ou pellicuiées

pn Pagas damagad/

rn Pages restored and/or laminatad/

D
Q
D
D
D
D

Pages discoloured. stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pagas detachad/
Pagas détachées

Showthrough/
Transparence

Quaiity of print varies/
Qualité inégale de l'impression

Includes suppiementary matariai/
Comprend du matériel supplémentaire

Only édition availabla/

Saule édition disponible

Pages whoily or partiaily obscured by errata
slips, tissues, etc.. hava been refilmed to
ensure the best possible imags/
Las pages totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,
etc.. ont été filmées è nouveau de façon à
obtenir la meilleure image possible.

This item is fiimed at tha réduction ratio chacke^ balow/
Ce document est filmé s j taux da réduction indiqué ci-dassous.

10X 14X 18X 22X 2SX 30X

12X 16X 20X 24X 28X 32X



Th« eopy filfn«d hw has lM«n rsproduead thankt
to th« g«n«rosity of :

Svminary of QtMbce
Library

Th« imagM appMring h«r« «r* th« batt qualHy
poaalbla conaidarii g tha eonclition and iagibiiity

of tha original eopy and in kaaping with tha
fiiming eontraet ap<icificationa.

Original copiaa in printad papar eovara ara fllmad
baginning with thc front covar and anding on
tha iMt paga with a printad or illuatratad impraa-
sion, or tha baclc covar whan appropriata. AU
othar original copiaa ara fllmad baginning on tha
firat paga with a printad or illuatratad improa-
•ion. and anding on tha laat paga with a printad
or illuatratad impraaaion.

The iaat racordad frama on aach microfieha
•hall eontain tha aymbol —»> (maaning "CON-
TINUEO"). or tha aymbol V (maaning "END"),
whichavar appllae.

Mapa, piataa. charta, atc.. may ba f!lmad at
diffarant raduction ratioa. Thoaa too iarga to ba
antiraly includad in ona axpoaura mn fllmad
baginning in tha uppar iaft hand comar. iaft to
right and top to bottom. aa many framaa aa
raqu'rad. Tha following diagrama illuatrata tha
mathod:

L'axamplaira filmé fut raproduit grico à !

généroaité da:

Séminalr* d« Québec
BibliothéqiM

Laa imagaa auh/antaa ont été raproduitoa avac la

plua grand soin, compta tanu da la condition at
da la nattaté da l'axamplaira filmé, at wt
conformité avac laa conditiona du contrat da
filmaga.

Laa axamplairaa originaux dont la couvartura an
paplar aat impriméa sont fllméa «n commançant
par la pramiar plat at an tarminant soit per la

damiéra paga qui comporta uno amprainto
d'impraaaion ou d'illuatration. soit par ta sacond
plat, salon la caa. Toua la : autras axamplairaa
originaux sont fllméa tm commançant par la

pramiéra paga qui comporta una amprainta
dimpraaaion ou d'illuatration at an tarminant par
la d«rnièra paga qui comporta una talla

amprainta.

Un daa symbolaa suivanu apparaîtra sur la

damiéra imaga da chaqua microfieha. salon la

caa: la symbola —»> signifia "A SUIVRE", la

aymbola signifia "FIN".

Laa cartaa, planchaa, tablaaux, ate., pauvant étra
fllméa é daa taux da réduction différanta.

Loraqua la document aat trop grand pour étra
rat>roduit m un saul cliché, il aat filmé é partir

do l'angla aupériaur gaucha, da gaucha é droita,
at da haut an bas, an prenant la nombre
d'imegea néceaaaira. Lea diagrammaa suivants
illuatrent la méthode.
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AROIlKVéoilfe DE QlJÊBKC,

10 Mai 1859.

4, /^t*v.,^-»<,<,fc.i,.,^

La maison de nos Sœui-s d» Bon Pasteur ne suffit plus pour les loger, avec
leurs 50 à GO pauvres pénitentes et les nombreuses élèves de leui-s écoles, qui se
n.ultiplient de jour eu jour. Il faut donc, de toute nécessité, qu'elles ajoutent
une aile à leur maison.

Convaincu que vous prenez le plus vif intérêt à tout ce qui peut contribuer
au bien do la religion et au progrè. de la bonne éducation, j'ai cru que vous
seriez heureux de coopérer à l'agrandissement d'un établissement aussi éminem-
ment utile à l'une et à l'autre, et je viens avec confiance vous le demajuler.

Comme, dans leur grande pauvreté, ces bonnes religieuses n'ont aucun
fonds en réserve pour la nouvelle construction, elles ont besoin de votre assis-

tance pour la commencer; et je me charge de la recevoir pour elles, comme
j'ai pris sur moi de la solliciter, en leur nom.

J'ose donc vous prier de m'envoyer, aussitôt que possible, la somme que
votre charité vous inspirera de donner, pour cette bonne œuvre, ou, si mieux
vous l'aimez, un écrit faisant connaître le montant de votre contribution, et

Hxant l'époque à laquelle vous vous proposez de la payer.

r -
. J'ai l'honneur d'être

^Ar

Votre trcB-obéissant serviteur,
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